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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl 4 | KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / MpovsseaeHo
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAI/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
Defacto Retail ; 2 sl 58 Jae 5 )25 ; BHOCUTEN IEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / TPOVU3BELEHO Y KUHY /
[IPEBHO ; wMnoprep Aecbakto Petaiis MPOU3BE/IEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

Defacto

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E a ® EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarefnbHas Tkab / 54 s (£ / luikvtim maTacs! / Teséturd maiou / ocHosHwsT nnar / Tessuto a conchiglia
oonoriu 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaehwral / Pélhuré 1/ %50 Pamuk / %50 Poliester / 50%
50% Polyester / 50% XJNOMOK / 50% Monuactep / 50% 50 / siwsd: %50 / 5% makta / 50% Monmactep / 50% Bumbac / 50% Poliaester / 50
50% Monuectep / 50% Baumwolle / 50% Polyester / 50% Cottone / 50% Poliestere / 50% Bagosta / 50% noniectep / 50% Algodon / 50% P
Pambuk / 50% Poliester / -

kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
sliénim bojama. / Onepute crvtum Gojama. / Usmujte co crukm Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters gevirerek yikayiniz. / Wa:

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HaBMBopIT.

1/ TkanuHa
Cotton /

% Mamyk /
oliester /

50% Kapas / 50% Poliester / 50% Paxta / 50% Poliestr / 50% Pamuk / 50% Poliester / 50% Pamuk / 50% Poliester / 50% Mamyk / 50% Monuectep / 50%
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHANOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 841 au Jukd | ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYY

ananoriHumy konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

sh product

inside out. / CTMpaTh M3fenve B BLIBEPHYTOM HaU3HaHKY BUAE. / 11l 4asll Ll Uislie ziil Juil, / ©HIMA il aFbIH ChIPTBIHA WHIFAPBIN KyY Kepek. /

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3soa uaHyTpa. /
ViaMujTe ro npou3eoR0T BHaTpe kow Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan Kullammz I'Use
recommended detergent for colours / VICnionb30BaTh LBAALLME NOPOLIKY AN LIBETHBIX UAEMH, / 35kl Claxial 51 91 lo Biall & s sl / TycTi
Kuiepre apHanFaH XyMCaK Kip XyaTbiH YHTaKTL! KonaHy Kepex. / Utlizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonssaiire npenop\:uaa npenapar
3a ugerose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Myiodi 3aco6u Ana Koeopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
npenopavan AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin ¢ rekomanduar pér ngiyra. /- Y kama oncesi fermuart kapatiniz ve fermuart u(ulemey\mz 1Zip up
the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MONHMIO NEpe/ CTUPKOM 1 HE MMAAMTE MOMHWKO. / LS ¥ s Juill s 2 sl L. / Kyy
ANAALIHAA ChIALIPMA INTeXTi Xaby Kepek, ChiabIpMa inrexTi yTikTemeHi. / Inchideli nasturii inainte de spalare. / Reiverschilisse vor dem Waschen
schlieBen und Reiverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepes npanHsim 3acTibHiTh Gnuckasky

Ha BrMCkaBKy | He MaabTe BMCKaBki

Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlami torting va
fermuarlami dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe NaTeTHU 3aTBapad npe nparba v He
nernajre ra./ 3aTBOpeTe W NATCHTUTe NPER NIepGtoe U He nerajre  nareKTTe. / Para lajes mbylii zinhirgt dhe mos | hekurosni zinxhiret /- Direkt
glines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BN OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nyue. / ¥ <iiad 3 iudl guatll s 24l / Tik kyH

trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywite 1/ No secar

de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol.

caynenepite apsl KypraTy kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cymere © CbHyesa caeTnMHa AupexTHo. / Nicht direkt it Sommeniicht

con la luz del sol.

/ Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / Tog'ridan -to'g'ri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. /

He CylimMTe AMPEKTHO Ha CyHueBO] CBETNOCTU. / He CyluieTe AMPEKTHO Ha conveBa ceeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Alkol igeren

temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He WCTHTL G OMOLLBIO WMCTAWLWX PACTBOPOB C CORGPXEHHEM afKorors.
45kl s iilia s in3 e J5aS). [ Kypambitiia ankorons 6ap Tasanarbiu aTTapmen Tasanayra Gonmaiast. / A nu se curéta cu solutii de curatare pe baza

He uwcTiT MW sacoBamu, ki micTTs cnvpr. / No limpie con impiadores que contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersi yang

alkohol. / Spirti o'z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He
WCTUTe CpeACTBUMa 3 YMLLRetbe Koja CaapKe ANKoxon. / He WCTeTe co CpeacTaa 3a YMCTerbe Kou coppxar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente
g8 pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEXAEHUE! [lepxuTe noaanbiue oT orHs. / & 1
5 e 1es | ABAVITIAHBIS! OTTar anicta cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce naaw ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer
fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaitte nogani sia sorwio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN!
Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxaTi aarbe on satpe. /
NPENYNPENYBAHE! Yyeajre nonaneky oa orax. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / CIENAHO B KUTAE / gie
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO

Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

Defacto

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

WAR S © EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas Tkamb / <5l s (24 [ lkuim maTacsl / Tesaturd maiou / ocHoeHusT nnat / Tessuto a conchiglia
o6onoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnal / Pélhuré 1/ %50 Pamuk / %50 Poliester / 50%
50% Polyester / 50% XNOMOK / 50% Monuactep / 50% 50 / sl s: %50 / &i% makTa / 50% Monuactep / 50% Bumbac / 50% Poliaester / 50
50% Monwectep / 50% Baumwolle / 50% Polyester / 50% Cottone / 50% Poliestere / 50% BasoeHa / 50% noniectep / 50% Algodén / 50% P

Pambuk / 50% Poliester / -
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
sliénim bojama. / Onepute crvtum Gojama. / Usmujte co crukm Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters gevirerek yikayiniz. / Wa:

inside out. / CTUpaTh M3AeNVe B BLIBEPHYTOM HANIHAHKY BUAE. / 1 4l e
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HaBMBopIT.

1/ TkanuHa
Cotton /

% Mamyk /
oliester /

50% Kapas / 50% Poliester / 50% Paxta / 50% Poliestr / 50% Pamuk / 50% Poliester / 50% Pamuk / 50% Poliester / 50% Mamyk / 50% Monuectep / 50%
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHANOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 841 au Jukd | ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYY

ananoriHumy konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

sh product

il . | ©HIMAI il XaFbIH ChipTbIHG LUbIFAPBIN XYY KepeK. |

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3soa uaHyTpa. /
ViaMujTe ro npou3eoR0T BHaTpe kow Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan Kullammz I'Use
recommended detergent for colours / VICnionb30BaTh LBAALLME NOPOLIKY AN LIBETHBIX UAEMH, / 35kl Claxial 51 91 lo Biall & s sl / TycTi
Kuiepre apHanFaH XyMCaK Kip XyaTbiH YHTaKTL! KonaHy Kepex. / Utlizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonssaiire npenop\:uaa npenapar
3a ugerose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Myiodi 3aco6u Ana Koeopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
npenopavan AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin ¢ rekomanduar pér ngiyra. /- Y kama oncesi fermuart kapatiniz ve fermuart u(ulemey\mz 1Zip up
the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MONHMIO NEpe/ CTUPKOM 1 HE MMAAMTE MOMHWKO. / LS ¥ s Juill s 2 sl L. / Kyy
ANAALIHAA ChIALIPMA INTeXTi Xaby Kepek, ChiabIpMa inrexTi yTikTemeHi. / Inchideli nasturii inainte de spalare. / Reiverschilisse vor dem Waschen
schlieBen und Reiverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepes npanHsim 3acTibHiTh Gnuckasky

Ha BrMCkaBKy | He MaabTe BMCKaBki

Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlami torting va
fermuarlami dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe NaTeTHU 3aTBapad npe nparba v He
nernajre ra./ 3aTBOpeTe W NATCHTUTe NPER NIepGtoe U He nerajre  nareKTTe. / Para lajes mbylii zinhirgt dhe mos | hekurosni zinxhiret /- Direkt
glines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BN OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nyue. / ¥ <iiad 3 iudl guatll s 24l / Tik kyH

trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywite 1/ No secar

de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol.

caynenepite apsl KypraTy kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cymere © CbHyesa caeTnMHa AupexTHo. / Nicht direkt it Sommeniicht

con la luz del sol.

/ Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / Tog'ridan -to'g'ri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. /

He CylimMTe AMPEKTHO Ha CyHueBO] CBETNOCTU. / He CyluieTe AMPEKTHO Ha conveBa ceeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Alkol igeren

temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He WCTHTL G OMOLLBIO WMCTAWLWX PACTBOPOB C CORGPXEHHEM afKorors.
45kl s iilia s in3 e J5aS). [ Kypambitiia ankorons 6ap Tasanarbiu aTTapmen Tasanayra Gonmaiast. / A nu se curéta cu solutii de curatare pe baza

He uwcTiT MW sacoBamu, ki micTTs cnvpr. / No limpie con impiadores que contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersi yang

alkohol. / Spirti o'z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He
WCTUTe CpeACTBUMa 3 YMLLRetbe Koja CaapKe ANKoxon. / He WCTeTe co CpeacTaa 3a YMCTerbe Kou coppxar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente
g8 pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEXAEHUE! [lepxuTe noaanbiue oT orHs. / & 1
5 e 1es | ABAVITIAHBIS! OTTar anicta cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce naaw ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer
fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaitte nogani sia sorwio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN!
Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxaTi aarbe on satpe. /
NPENYNPENYBAHE! Yyeajre nonaneky oa orax. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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